DE: Bedienungsanleitung | EN: manual |
SL: Navodila za uporado | HR: priruénik |
HU: hasznalati utasitas | IT: manuale operativo

FOR LITTLE HEROES,

Art.: 8008

DE: Flaschenwarmer | EN: Bottle warmer | SL: Grelnik steklenic |
HR: Grija¢ boca | HU: Palackmelegito | IT: Scaldabiberon

Fillikid GesmbH | Tiefentalweg 1, A-5303 Thalgau, Austria | fillikid.at



WICHTIG! SORGFALTIG LESEN UND
FUR SPATERES NACHSCHLAGEN
AUFBEWAHREN.

IMPORTANT! KEEP THESE
INSTRUCTIONS FOR FUTURE
REFERENCE.

POMEMBNO! PAZLJIVO PREBERITE IN
HRANITE ZA NADALJNJO UPORABO.

VAZNQ! PAZLJIVO PROCITAJTE |
ZADRZITE ZA BUDUCE REFERENCE.

FONTOS! OLVASSA EL FIGYELMESEN,
ES ORIZZE MEG KESOBBI
REFERENCIAKENT.

IMPORTANTE! LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO.



m ACHTUNG!

1. Lassen Sie lhr Kind nicht unbeaufsichtigt mit diesem Produkt.
2. Lassen Sie Ihr Kind nicht mit dem Produkt spielen.

3. Beriihren Sie die elektrischen Verbindungen nicht mit den Fingern oder metallischen
Gegenstanden.

4. Halten Sie Ihr Kind von dem Produkt fern, wenn es in Gebrauch ist.
5. Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es beschéadigt ist.
6. Verwenden Sie das Produkt niemals im Wasser.

7. Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig auf Beschadigungen. Benutzen Sie das Produkt nicht,
wenn es beschéadigt ist.

A Achtung! Verbrennungsgefahr!
Das Produkt erzeugt Warme. Lassen Sie lhr Kind niemals mit dem Produkt spielen. Es
konnte zu Verbrennungen fiihren.

A Achtung! Strangulationsgefahr!
Das Kabel des Produktes kann sich um den Hals des Kindes wickeln. Bewahren Sie
das Produkt ausserhalb der Reichweite von Kindern auf.

m WARNING!

1. do not leave your child unsupervised with this product.

2. Do not allow your child to play with the product.

3. Do not touch the electrical connections with your fingers or metallic objects.
4. keep your child away from the product when it is in use.

5. Do not use the product if it is damaged.

6. never use the product in water.

7. Check the product regularly for damage. Do not use the product if it is damaged.

A Attention! Danger of burns!
The product generates heat. Never allow your child to play with the product. It could
cause burns.

A Attention! Risk of strangulation!
The cable of the product can wrap around the child's neck. Keep the product out of th
reach of children.




SL OPOZORILO!

1. tega izdelka ne puscajte otroku brez nadzora.

2. Otroku ne dovolite, da se igra z izdelkom.

3. Ne dotikajte se elektricnih prikljuckov s prsti ali kovinskimi predmeti.
4. Otrok naj se ne priblizuje izdelku, ko je ta v uporabi.

5. Izdelka ne uporabljajte, e je posSkodovan.

6. izdelka nikoli ne uporabljajte v vodi.

7. Redno preverjajte, ali je izdelek poSkodovan. Izdelka ne uporabljajte, ¢e je poskodovan.

A Pozor! Nevarnost opeklin!
Izdelek ustvarja toploto. Nikoli ne dovolite otroku, da se igra z izdelkom. To lahko
povzroci opekline.

A Pozor! Nevarnost zadusitve!
Kabel izdelka se lahko ovije okoli otrokovega vratu. lzdelek hranite zunaj dosega
otrok.

m UPOZORENJE!

1. Ne ostavljajte ovaj proizvod bez nadzora djeteta.

2. Ne dopustite djetetu da se igra s proizvodom.

3. Ne dodirujte elektriéne konektore prstima ili metalnim predmetima.
4. Drzite dijete podalje od proizvoda dok se koristi.

5. Nemojte koristiti proizvod ako je oStecen.

6. Nikada ne koristite proizvod u vodi.

7. Redovito provjeravajte proizvod radi oSte¢enja. Nemojte koristiti proizvod ako je oStec¢en.

A Paznja! Opasnost od opeklina!
Proizvod proizvodi toplinu. Nikada ne dopustite djetetu da se igra s proizvodom. To
moze uzrokovati opekline.

A Paznja! Opasnost od guSenja!
Kabel proizvoda moze se omotati oko djetetovog vrata. Proizvod ¢uvajte izvan
dohvata djece.




Em VIGYAZAT!

1. Ne hagyja gyermekét felligyelet nélkiil ezzel a termékkel.

2. Ne hagyja, hogy gyermeke a termékkel jatsszon.

3. Ne érintse meg az elektromos csatlakozasokat ujjaival vagy fémtargyakkal.
4. Hasznalat k6zben tartsa tavol gyermekét a késziiléktol.

5. Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

6. Soha ne hasznalja a terméket vizben.

7. Rendszeresen ellendrizze a terméket, hogy nincs -e rajta sériilés. Ne hasznalja a terméket, ha
seériilt.

Figyelem! Egési veszély! )
A termék hét termel. Soha ne engedje gyermekének jatszani a termékkel. Egési
sériilést okozhat.

A Figyelem! Fojtasveszély!
A termék kabele a gyermek nyakaba csavarhato. A terméket tartsa tavol gyermekektol.

ATTENZIONE!

1. Non lasciare il bambino incustodito con questo prodotto.

2. Non lasciare che tuo figlio giochi con il prodotto.

3. Non toccare i collegamenti elettrici con le dita o oggetti metallici.
4. Tenere il bambino lontano dal prodotto quando € in uso.

5. Non utilizzare il prodotto se & danneggiato.

6. Non utilizzare mai il prodotto in acqua.

7. Controllare regolarmente che il prodotto non sia danneggiato. Non utilizzare il prodotto se
danneggiato.

A Attenzione! Pericolo di ustioni!
Il prodotto genera calore. Non permettere mai a tuo figlio di giocare con il prodotto.
Potrebbe causare ustioni.

A Attenzione! Rischio di strangolamento!
Il cavo del prodotto puo avvolgersi intorno al collo del bambino. Tenere il prodotto
fuori dalla portata dei bambini.




Bezeichnung | Designation | Poimenovanije | opis | Megnevezés | Designazione

o [C)

A: Thermotasche | Thermal bag | Termalna vre€a | termalna vrecica | Termikus zséak | Borsa termica

B: Heizelement | Heating element | grelni element | grijaci element | flitéelem | Elemento di riscaldamento
C: Steuerung | Control unit | Nadzorna enota | kontrola | Vezérléegység | Unita di controllo

D: USB-A Stecker | USB-A plug | vti¢ USB-A | USB-A utika¢ | USB-A csatlakoz6 | spina USB-A

Verwendung | How to use | Kako uporabljati | Kako koristiti | Hogyan kell hasznalni
| Come si usa




DE: Kann mit Powerbank und USB Ladeadapter betrieben werden. EN: Can be powered with
powerbank and USB charging adapter. SL: Deluje lahko z napajalno banko in polnilnim adapterjem
USB. HR: Moze raditi s bankom napajanja i USB adapterom za punjenje. HU: Power bankkal és
USB t6lt6adapterrel mikddtethetd. IT: Puo essere utilizzato con un power bank e un adattatore di
ricarica USB.

DE: Das Erwéarmen auf Esstemperatur kann zwischen 20-45 min liegen. Sie kénnen die Thermotasche
auch zum kuhlen oder Warmhalten von Speisen und Getréanken nutzen.

EN: Heating to eating temperature can take between 20-45 min. You can also use the thermal bag to
cool or keep food and drinks warm.

SL: Segrevanje na temperaturo za uzivanje hrane lahko traja od 20 do 45 minut. Termo vrecko lahko
uporabite tudi za hlajenje ali ohranjanje hrane in pijae na toplem.

HR: Zagrijavanje na temperaturu za jelo moZe potrajati 20 do 45 minuta. Termo vre¢icu moZete koristiti i
za hladenije il zagrijavanje hrane i pi¢a.

HU: Az étkezési hémérsékletre valo felmelegités 20-45 percet vehet igénybe. A hétasakot hasznalhatja
az ételek és italok hiitésére vagy melegen tartasara is.

IT: Il riscaldamento fino alla temperatura di consumo pud richiedere tra 20-45 minuti. Puoi anche usare la
borsa termica per raffreddare 0 mantenere caldi cibi e bevande.
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